
Le traitement documentaire 

 

Les manuscrits ne représentent qu’une partie minoritaire de la production écrite. Ils s’y 

distinguent par leur résonnance et leur circulation. Des textes s’importent et s’exportent en 

s’affranchissant de leur ancrage initial.  

La masse de ce que les individus consignent à la main demeure néanmoins attachée à 

des enjeux plus limités. Nous faisons ressortir trois traits minimaux caractéristiques : leur 

localisme, leur temporalité, leur taille. Ils font souvent ressortir des problèmes circonscrits à 

un espace restreint, à un terme générationnel et à un objet simple. 

Transformer ces unités en une masse pertinente n’est pas tâche aisée. Cela implique 

d’en identifier les termes contextuels (où ? quand ? qui ?) et la matière. Ces entrées doivent 

permettre une saisie plus efficace dans une base de données (notamment). 



Cas n° 1  

(document en circulation libre sur Internet) 

pas de renseignement codicologique ;  on devine deux folios collés verticalement ? 

 

démarche 

À la différence des manuscrits où c’est le texte qui dicte ses marques (auteur, copiste, titre) 

et les répartit en ses espaces, ici c’est l’objet qui impose ses parties : un droit et son contrat 

mettent en action des éléments d’ordre juridique. 

 

è repérer les noms propres et le lexique grâce auquel on saisira la nature de la transaction 

 



 Le texte se divise en trois ou quatre parties. 



 

 

1/4 :  

qui ? 

quoi ? 

où ? 



 

  ;: 789ا456 23(1و ٰ/ّ,+ا ل()' ى$#"ا

  B5HIJ K9ا BCDE3 FGا ;: A@?ا<=إ

LHMN اOPQ اRS TUV :; اRS اBDHWX  

YZEJ اB[\] ]اB_\]ا ]؟Kbي K9 THTd$كا  

fgDhi اB)RS ]B)jkl[ m(615 هhoH pqoHن 

sZ]و ، ناuv1H واMEQ :; "H?wx  

  كودWv نy)LH pqoHو

 ]�7اد F�3 ى$#"ا[ ر5H~{ا TH|}و

 



 

 

2/4 : 

combien ? 



 

 ]�7اد F�3 ى$#"ا[ ...

uvءا �(E�H �Hا�� �Hا�� j�Hj�3  

T�� uvط LE3 و�� F�o)I3  

 2HBE� fgo�G ��و G?ر ���E ��� ��و

  ��Q ه[\� ����Fو هر16

  £¢B)1Q Bا S �¡Q ا�L ت��Iرا

  ش[1 ةl 4¥v]Z¤ لIHر

�h\H S 15¨l اB5HIJ FG 



 

 

3/4 : 

comment ? 

(détails) 

 



�h\H S 15¨l اB5HIJ FG  

 H F[o)LEH¨15 ي$#_ª©ا

  FG ي$#_ª©ا FQد تا<=و

  2hQ رH°و EH¯® ءا<= ­G¬»ا

  ��FHو F��²³ا ª]jkJ Fh¢± FG©ا

FG FHK9 fgH I´6 وµP[i اBE3  

  ¾LE3 ½E فE�� ¹º»v¸·و H¶را

"Hء fgH "Hء ��¿ ��l ا©ª[ÀÁwx  

ÂS jk)4ÃN ا}~H�� OÄÅÆN وÇ| 

yJ اKbكر ÈEQ mÉi uv�H 

 



 

 

4/4 :  

quand ? 



 نوv¥��4او ÊË �HTJرjºH �7دو

FG رjkJ لوا �PQ �5J T´6  

  7Ï¾ FG uÐ6و BÌ��ÍÎ FHI3ا

ÑÒ7� 456 رT3 �´6 :; FEد��  

:; �Ó$Ô; :; ��¿ اÕ(Hا ق�o6و كارFH 

T3 FG 2D6×Ø ÂS LE3 ÂS اB_\] اB´H 

uv ÙZG ]ÚÚÚ[ 



éléments de correction (et remarques de translittération) 

 

acheteur  ʿAbd Allāh b. Ibrāhīm b. al-Faqīh (?) 

 BCDE3ا ;: A@?ا<=إ ;: 789ا456

vendeur  Fāṭim[a] bt Abī Bakr b. Abī l-Qāsim 

LHMN اOPQ اRS TUV :; اRS اBDHWX 

objet   un terrain (terme saṭr) 

   sis à Abīrāk,  

situé entre le verger de ʿUmrān (au sud), le val (?) d’Ibn Šāhīn (à l’est), le verger 

de Sardūk (au nord ; ǧauf) et al-Ǧabbār ( ?; à l’ouest) 

prix   6 riyāl-s fazzānī-s à la frappe de l’époque, le riyāl valant 15 qirš-s sulṭānī-s  

date   [jeudi] 27 rabīʿ I 1307/21 novembre 1889


